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แต ่ ด ้ ว ย ว ั ฒ น ธร ร ม จ า ร ี ต ป ร ะ เพ ณี ท ี ่ ถ่ า ย ท อ ด ผ่ า น ว ั ด 
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ศา ล เจ ้ า ย ั ง ค ง เป ็ น ส ิ ง ท ี ห ล า ย ค น อ ย า ก เร ี ย น ร ู ้ เพ ื ่ อ ส ื ี บ ท อ ด เจ ต น า ร ม ณ์ 


อ ั น ด ิ ง า ม ไว ้ จ า ก ค น ร ุ ่ น ห น ึ ่ ง ไป ส ู ่ ค น อ ิ ก ร ุ ่ น ห น ึ ่ ง 
ท ั ง ย ั ง ต อ บ ส น อ ง น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ท ี แว ะ เว ี ย น เข ้ า ม า ให ้ ได ้ 
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5 ศา ล เจ ้ า 9 50 Plus 4 
เม ื อ ง ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ป ี 2 


ด ้ ว ย ค ว า ม เช ื อ แล ะ ค ว า ม ศร ั ท ธา ใน ส ิ ง ศั ก ด ิ ส ิ ท ธิ 
ท ิ พ ว ก เร า เค า ร พ น ั บ ถื อ เพ ิ ม เต ิ ม ด ้ ว ย ส า ร ะ แล ะ ค ว า ม บ ั น เท ิ ง 
จ า ก ก า ร จ ั ด ก ิ จ ก ร ร ม ต า ม ด ้ ว ย พ ล ั ง แห ่ ง ศร ั ท ธา ท ิ เร ี ย บ ง ่ า ย 


I Y a Q a ۱ که‎ ya Q7 ھر کے‎ = 
ก ่ อ ให ้ เก ิ ด ค ว า ม ส ุ ขอ ั น ย ิ ง ให ญ่ ก ิ จ ก ร ร ม “ไห ว ้ ส ิ ง ศั ก ด ิ ส ิ ท ธิ 


5 ศา ล เจ ้ า 9 ว ั ด Plus 4" ได ้ เด ิ น ท า ง เข ้ า ส ู ่ ป ี ท ี 2 พ . ศ . 0 
ป ี น ี ้ 

ใน ป ี ท ี ่ ผ่ า น ม า ผู ้ ค น ย ั ง ห ล ั ง ไห ล ไป ต า ม ศา ล เจ ้ า ว ั ด 
แล ะ ส ถา น ท ี ่ ท ี ่ ร ่ ว ม โค ร ง ก า ร ต ล อ ด ม า แม ้ ว ่ า จ ะ ค ร บ ต า ม ร ะ ย ะ เว ล า 


ขอ ง ก า ร จ ั ด ก ิ จ ก ร ร ม เพ ื ่ อ ร ่ ว ม ร ั บ ขอ ง ร า ง ว ั ล ไป แล ้ ว ก ็ ต า ม 


5 ศา ล เจ ้ า 9 ว ั ด Plus 4 3 


5 Shrines, 9 temples plus 4, 
Surat Thani Town, year | 






















Having the belief and faith in holy items that 
people respect together with reality and recreations 
from activity arrangement as well as the power of 
simple truth creating maximum happiness leads to 
an ongoing activity of “paying respect to holy items 
- 5 shrines, 9 temples plus 4” which is approaching 
the second year, the year of B.E. 2560. 

Last year, numbers of people continuously 
visited shrines, temples and places under the campaign 
although its active duration was completed. 

Cultures and traditions that have been 
transmitted through temples and shrines always 
intrigue people to learn and carry on transmitting 
them to the next generation. 

The campaign also responds to many 
enquiries from visitors and lets them know that 
"Surat Thani has more to offer than what they 


“Bandon, Surat Thani: We have 
lots of good stuff to offer” 


Bandon or officially “Muang Suratthani” had 
an opportunity to welcome numbers of tourists and 
merit makers who participated in the campaign “Paying 
Respect to Holy Items: 5 shrines, 9 temples plus 4”. 
It indicates that the place must have a lot of interesting 


things to offer, and this year, Bandon introduces 3 


tourism routes. 


4 | 5 ศา ล เจ ้ า 9 ว ั ด Plus A 
66 Wen em em] 
บ า น ด อ น ส ุ ร า ษ ฎ ร ร ธา น 
๒ æl d 8 TD ۳ = 99 
เร า ย ว ม อ ะ เร ด ๆ ۷۷ 
บ ้ า น ด อ น ห ร ื อ ชื ่ อ อ ย ่ า ง เป ็ น ท า ง ก า ร ว ่ า เม ื อ ง ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี 
ได ้ ต ้ อ น ร ั บ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว แล ะ ผู ้ ท ี ่ ม ี จ ิ ต ศร ั ท ธา ม า ร ่ ว ม ก ิ จ ก ร ร ม 
“ให ว ้ ส ิ ่ ว ศึ ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ 5 ศา ล เจ ้ า 9 5a Plus 4” เป ็ น เค ร ื ่ อ ง 
บ ่ ง ชี ได ้ ว ่ า บ ้ า น ด อ น ขอ ง เร า ย ั ง ม ื อ ะ ไร ด ี ๆ อ ี ก ห ล า ย อ ย ่ า ง ให ้ 


ต ิ ด ต า ม ม า ใน ป ี น ี ค ง จ ะ แน ะ น ํ า เส ้ น ท า ง ก า ร ท ่ อ ง เท ี ย ว ใน โค ร ง ก า ร น ี 
จ ํ า น ว น 3 เส ้ น ท า ง ด ั ง น ิ 





5 ศา ล เจ ้ า 9 50 Plus 4 ۱ 5 


1. Route I: Paying respect to Chinese gods and 
goddesses at 5 shrines for better fortune 
The route begins at Bheung Tao Kong 
Shrine, one of the oldest shrines in Bandon. The 
next stop is Hai Lum Shrine where people can 
witness ways of life in which humans and swiftlets 
live together. After that, it is Ong Hok Kian 
Palace where people can pay respect to the 
Chinese gods and receive holy water from 
dragon statues in front of the shrine. The forth 
stop is Jee Kong Shrine, under Surat Thani Ethic 
Promotion Foundation, where the gods present 
unique and ethical Dharma. The final place is 
Luang Poo Tai Hong Kong Shrine, under Kusonsatta 
Foundation, where the Chinese god namely 
Jao Tai Suay Eah houses, the only shrine that 
people can leave their unfortunate behind. 


2. Route ۱۱: Paying Respect to Buddha Relic 
at 9 Temples (Wat) for Life Enhancement 
Thai people prefer number 9 as they believe 
that this number represents advancement, moving 
forward and goodness. The nine temples begin 
with paying respect to the Buddha relic of 
enlightening stage under Bo Tree at Wat Trai 
Thammaram or Wat Sam Mhai. Next is Wat 
Thambucha, the only temple in the province 
that contains the Buddha relic statue, Phra 
Buddhanoparatbopittrairatrungsan, with King 
Rama 9’s signature at the plaster base of the 
Buddha Image. The third temple is Wat Psai 
where one can witness the almost 100 years 
two-story wooden building in which Japanese 
soldiers used to use as their headquarter upon 
landing at Bandon during World War Il and 





1. เ ส ้ น ท า ง ท ี 1 ไห ว ้ เท พ เจ ้ า 5 ศา ล เจ ้ า เส ร ิ ม โช ค ชะ ต า ร า ศี 


เร ็ ม ต ้ น ท ี ่ ศา ล เจ ้ า ป ี ง เถ ่ า ก ง ศา ล เจ ้ า ท ี ่ เก ่ า แก ่ ใน เม ื อ ง บ ้ า น ด อ น 
เป ็ น ศา ล เจ ้ า แร ก แล ้ ว ไป ด ว ิ ถี ชี ว ิ ต ขอ ง ค น ก ั บ น ก น า ง แอ ่ น ท ี ่ อ ย ู ่ ร ่ ว ม ก ั น 
mi مه دوه موز مایت‎ dnnsv 
สิ ่ ง ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ป ร ะ จ ํ า ศา ล แล ้ ว ร ั บ น ้ า ม น ต ์ จ า ก ม ั ง ก ร พ ่ น น ้ า ห น ้ า ศา ล ต ่ อ ด ้ ว ย 
ศา ล เจ ้ า จ ี ้ ก ง ขอ ง ม ู ล น ิ ธิ ส ่ ง เส ร ิ ม ค ุ ณ ธร ร ม ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี พ ร ะ ผู ้ ม า ก 
ด ้ ว ย ค ต ิ ธร ร ม ท ี ่ แป ล ก ไม ่ เห ม ื อ น ใคร แล ้ ว ไป จ บ ด ้ ว ย ศา ล เจ ้ า ห ล ว ง ป ู ่ 
ไต ่ ฮ ง ก ง ม ู ล น ิ ธิ ก ุ ศ ล ศร ั ท ธา ท ี ่ ม ี เท พ เจ ้ า ไท ่ ส ่ ว ย เอ ี ๊ ย ะ เพื ่ อ ฝา ก ด ว ง แก ่ 
ป ี ชง ท ี ่ เด ี ย ว ใน ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี 


2. เ ส ้ น ท า ง ท ี ่ 2 ไห ว ้ พ ร ะ 9 ว ั ด เส ร ิ ม ม ง ค ล ชี ว ิ ต ให ้ ก ้ า ว ห น ้ า 

ค น ไท ย น ิ ย ม ท ํ า อ ะ ไร ให ้ ล ง เล ข 9 ด ้ ว ย ค ว า ม เช ื อ ว ่ า จ ะ ก ้ า ว ห น ้ า 
ก ้ า ว ไก ล เป ็ น ม ง ค ล เร ิ ่ ม ต ้ น ไห ว ้ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง ต ร ั ส ร ู ้ ใต ้ ต ้ น โพ ธิ ์ 
ขอ ง ว ั ด ไต ร ธร ร ม า ร า ม ห ร ื อ ว ั ด ส า ม ห ม ้ า ย เป ็ น ว ั ด แร ก เพ ื ่ อ ให ้ พ บ 
ท า ง อ อ ก ขอ ง ชี ว ิ ต แล ้ ว ไป ก ร า บ พ ร ะ พ ุ ท ธน พ ร า ช บ พ ิ ธ ไ ต ร ร ั ต น ร ั ง ส ร ร ค ์ 
ขอ ง ว ั ด ธร ร ม บ ู ชา พ ร ะ ป ร ะ ธา น ท ี ่ ม ี พ ร ะ ป ร ม า ภิ ไธ ย ภ ป ร . อ ย ู ่ ท ี ่ 
ฐา น ชุ ก ชี เพ ี ย ง อ ง ค ์ เด ี ย ว ใน จ ั ง ห ว ั ด ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ต ่ อ ด ้ ว ย ไป ชม 
ศา ล า ก า ร เป ร ี ย ญ ไ ม ้ 2 ชั ้ น ท ี ่ เก ่ า แก ่ อ า ย ุ เก ื อ บ ร ้ อ ย ป ี ท ี ่ อ ด ี ต ท ห า ร ญี ่ ป ุ ่ น 
เค ย ย ื ด เป ็ น ท ี ่ บ ั ญ ชา ก า ร ใน ส ม ั ย ท ี ่ ย ก พ ล ขึ ้ น บ ก ท ี ่ บ ้ า น ด อ น ขอ ง ว ั ด ไท ร 
ซึ ่ ง ห ล ว ง พ ่ อ ฉ ุ ย อ ด ี ต ส ม ภา ร ได ้ ส ร ้ า ง ไว ้ เป ็ น ว ั ด ท ี ่ ส า ม 





ใน โบ ส ถ ์ ส อ ง ชั ้ น แห ่ ง เด ี ย ว ใน บ ้ า น ด อ น ท ี ่ ส ว ย ส ด ง ด ง า ม ต ่ อ ด ้ ว ย 
ไป ก ร า บ ห ล ว ง พ ่ อ ก ล ่ อ ม อ ด ิ ต พ ร ะ เก จ ิ ผู ้ ม า ก ด ้ ว ย ว ิ ชา อ า ค ม 
ท ี ่ ม ี ค า ถา ส ะ ก ด จ ร ะ เข ้ ท ี ่ ผ่ า น ท ่ า น ้ า ห น ้ า ว ั ด ไม ่ ให ้ อ ้ า ป า ก จ น เป ็ น 
ท ี ่ เล ี ่ ย ง ล ื อ ขอ ง ว ั ด โพ ธา ว า ส ก ่ อ น จ บ ต ้ อ ง ไป ชม พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ เร ื อ แข ่ ง 
ขอ ง เม ื อ ง ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี แล ะ ส ั ก ก า ร ะ พ ร ะ ป ร ะ ธา น ใน โบ ส ถ ์ ส ี ขา ว 
ห ล ั ง เด ี ย ว ใน บ ้ า น ด อ น ขอ ง ว ั ด ก ล า ง ให ม ่ เป ็ น ว ั ด ท ี เก ้ า จ บ เก ้ า ว ั ด 


เส ร ิ ม ค ว า ม ก ้ า ว ห น ้ า ใน ชี ่ ว ิ ต 


For those who prefer the contemporary Thai 
art, they can’t miss a chance to visit Wat Samakkee 
Phadungpan to admire the unique Buddha Relic located 
in the two-storey building. After that, it is Wat Potawart 
where people can pay respect to the former scholar 
priest, the famous Luang Por Klom, who was able to 
hypnotize crocodiles that happened to pass by the 
temple. Finally, it is Wat Klang Mai that houses the 
racing boats museum for Muang Suratthani where 
one can also pay respect to the Buddha relic located 
in the white building, believed to be the only white 
monastery in Bandon. 


แล ้ ว ไป ส ั ก ก า ร ะ ส ั ง ขา ร พ ร ะ ม ห า ย ุ ต อ ด ิ ต เจ ้ า อ า ว า ส 
ว ั ด ก ล า ง ท ี ่ ม ร ณะ ภา พ แล ้ ว ส ั ง ขา ร ไม ่ เน ่ า เป ื ่ อ ย แล ะ ไป ชม ซุ ้ ม ป ร ะ ต ู ว ั ด 
ท ี ่ ส ว ย ง า ม เพ ื ่ อ ร ะ ล ึ ก ถึ ง ร ั ช ก า ล ท ี ่ ๕ ค ร า เส ด ็ จ ม า ใน อ ด ี ต ต า ม ด ้ ว ย 
ส ั ก ก า ร ะ พ ร ะ ป ร ะ ธา น ใน ต ํ า น า น ท ี ่ ก ล ่ า ว ว ่ า โย ก เย ก ได ้ ขอ ง ว ั ด พ ร ะ โย ค 
ต ่ อ ด ้ ว ย ไป ก ร า บ ห ล ว ง พ ่ อ พ ั ฒ น ์ ส ม ภา ร ร ู ป แร ก ขอ ง ว ั ด ให ม ่ 
ห ร ื อ ว ั ด พ ั ฒ น า ร า ม แล ะ ไป ก ร า บ พ ร ะ ป ร ะ ธา น ท ร ง เค ร ื ่ อ ง 
ขั ต ต ิ ย ร า ช แ บ บ ก ษั ต ร ี ย ้ อ ง ค ์ เด ี ย ว โน เม ื อ ง ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ขอ ง 
ว ั ด น ด ้ ว ย 

1 153117 ็ 1 000 
แก ่ ก า ร ศึ ก ษา ต ้ อ ง ไม ่ พ ล า ด ว ั ด ส า ม ั ค ค ี ผด ุ ง พ ั น ธ์ ก ร า บ พ ร ะ ป ร ะ ธา น 


` = v. mem Ad A 


was preserved by the former abbot, Luang Por Chui. 
The fourth one is Wat Klang where people can pay 
respect to the remains of its former abbot, Phra Maha 
Yoot, whose body is still in good condition and at the 
same time they can witness the beautiful monastery 
entrance being the memorial of King Rama V. 
The fifth temple is Wat Phra Yoke in which people 
can pay respect to the relic said to be able to sway 
the body. After that, it is Wat Mai or Wat Pattanaram 
where people can pay respect to the relic of the former 
abbot and founder, Luang Por Pat, and exhibit the 
only provincial Buddha Relic wearing the king's 
costume. 
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3. เส ้ น ท า ง ท ี ่ 3 แล ธร ร ม ชา ต ิ ก ร า บ ส ิ ่ ง ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ชิ ม อ า ห า ร ท ะ เล 
ใน Plus 4 

ม า ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ท ั ้ ง ท ี ต ้ อ ง ไป ชม ท ิ ว ท ั ศ น ์ ขอ ง เม ื อ ง บ ้ า น ด อ น 
บ น ย อ ด เข า ท ่ า เพ ชร แล ะ ก ร า บ พ ร ะ ธา ต ุ ศร ี ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ท ี ่ ชา ว บ ้ า น ร ่ ว ม ก ั น 
ก ่ อ ส ร ้ า ง ใน อ ด ี ต เพ ื ่ อ เป ็ น ท ี ่ ย ื ด เห น ี ่ ย ว จ ิ ต ใจ แล ้ ว เข ้ า ม า ใน เม ื อ ง ไห ว ้ ห ล ั ก เม ื อ ง 
ณ ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ส ิ ง ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ค ู ่ บ ้ า น ค ู ่ เม ื อ ง ท ี ่ ใคร ไป ใคร ม า 
ก ็ ต ้ อ ง ม า ส ั ก ก า ร ะ เพ ื ่ อ ค ว า ม เป ็ น ส ิ ร ิ ม ง ค ล ใน ชี ว ิ ต แล ้ ว ไป ก ร า บ ขอ พ ร จ า ก 
พ ร ะ โพ ธิ ส ั ต ว ์ ก ว น อ ิ ม ท ี ่ แก ะ ส ล ั ก จ า ก ห ิ น แก ร น ิ ต ขา ว ท ั ้ ง อ ง ค ์ ท ี ่ ม ู ล น ิ ธิ 
ม ุ ท ิ ต า จ ิ ต ธร ร ม ส ถา น ต ่ อ ด ้ ว ย ก า ร ไป ก ร า บ บ ั ง ค ม เส ด ็ จ เต ี ย ก ร ม ห ล ว ง ชุ ม พ ร 
เข ต อ ุ ด ม ศั ก ดิ ์ ท ี ่ จ ุ ด ส ุ ด เข ต ขอ ง แม ่ น ้ า ต า ป ี ณ ป า ก น ้ า บ ้ า น ด อ น ก ่ อ น ก ล ั บ 
อ ย ่ า ล ื ม แว ะ ชิ ม อ า ห า ร ท ะ เล ขอ ง ป า ก น ้ า บ ้ า น ด อ น แห ล ่ ง อ า ห า ร ท ะ เล ท ี ่ ขึ ้ น ชื ่ อ 
ขอ ง ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี 

ห า ก ใคร ม ี เว ล า ใน ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ต ้ อ ง “ส ั ม ผ ั ส ว ิ ถี ชี ว ิ ต ชา ว บ ้ า น ด อ น 
ล อ ง ชิ ม อ า ห า ร เม ื อ ง ค น ด ี เส ร ิ ม โช ค ชะ ต า ร า ศี ่ ใน 5 ศา ล เจ ้ า 9 IA Plus 4" 
ให ้ ค ร บ ท ั ้ ง 18 แห ่ ง แล ้ ว ท ่ า น จ ะ พ บ ว ่ า “บ ้ า น ด อ น ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี เร า ย ั ง ม ี 


อ ะ ไร ด ี ๆ ม า ก ก ว ่ า ท ี ท ่ า น ค ิ ด ” 








ศา ล เจ ้ า 


เซ ว ต บ ร ร อ ว 


PRSE E 





4. ศา ล เจ ้ า จ ิ ้ ก ง ม ู ล น ิ ธิ ส ่ ง เส ร ิ ม ค ุ ณ ธ ร ร ม 
“nm จ ี ชู เก า ะ ” สุรา ษ ฎ ร ์ ธา น ี 


The foundation of Ethic Promotion 
“Tekka Jee Zhu Koh” Surat Thani 

5. ศา ล ห ล ว ง ปู ่ ไต ่ ฮ ง ก ง ۲ 
เน ล ท ย Poo Tai Hong Kong Shrine: 


Kusonsatta Foundation 





1. ۷۵ 
Bheung Tao Kong Shrine 
2. ศา ล เจ ้ า ให ห ล ํ า บ ้ า น ส อ น 
Hai Lum Shrine 
3. ต ํ า ห น ั ก อ ๋ อ บ ฮ ก เก ี ้ ย น 
Ong Hok Kian Palace 
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ศา ล เจ ้ า ป ิ ว เถ ่ า ก ง 


เป ็ น ศา ล เจ ้ า เก ่ า แก ่ อ า ย ุ ไม ่ ต ํ า ก ว ่ า 230 ป ี ส ั น น ิ ษ ฐา น ได ้ จ า ก ก า ร ขุ ด ค ้ น พ บ ถ้วย เบ ญ จ ร ง ค ์ ศิ ล ป ะ ส ม ั ย 
ป ล า ย อ ย ุ ธ ย า ถึ ง ต ้ น ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์ ขณะ ท ํ า ฐา น เส า ม ั ง ก ร 

ม ี เท พ เจ ้ า ป ี ง เถ ่ า ก ง ห ร ื อ เท พ เจ ้ า ท ี ่ ด ิ น ต า ม ค ว า ม เช ื ่ อ ขอ ง ชา ว จ ี น โพ ้ น ท ะ เล ท ี ่ ล ู ก ห ล า น เค า ร พ ส ั ก ก า ร ะ 
ขอ ให ้ ป ร ะ ส บ ค ว า ม ส ํ า เร ็ จ ใน เร ื ่ อ ง ธุ ร ก ิ จ ก า ร ค ้ า พ า ณิ ช ย ์ ม ั ก จ ะ ม า แก ้ บ น ด ้ ว ย ป ร ะ ท ั ด ง ิ ้ ว ส ุ ร า ห ร ื อ ห น ั ง ต ะ ล ุ ง 

ใน ช่ ว ง เย ็ น ต ร ง ข้ า ม ศา ล เจ ้ า แห ่ ง น ี ้ จ ะ ม ี ต ล า ด ย า ม ค ่ า ท ี ่ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แว ะ เต ิ ม พ ล ั ง ก ่ อ น จ ะ เด ิ น ท า ง ไป ก ั บ 


เร ื อ น อ น เพ ื ่ อ ไป เก า ะ ส ม ุ ย เก า ะ เต ่ า แล ะ เก า ะ พ ะ ง ั น แล ะ ย ั ง ได ้ ส ั ม ผ ั ส ธร ร ม ชา ต ิ ร ิ ม เข ื อ น แม ่ น ํ า ต า ป ี อ ี ก ด ้ ว ย 
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In the evening, opposite the shrine, there is 


a night market where visitors can look for 
something to eat prior to boarding the sleeping 
boat to Koh Samui, Koh Tao, and Koh Pa-ngan. 
People can also enjoy the natural scenery along 


the Tapee River. 
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Bheung Tao Hong Shrine 


Based on the discovery of Benjarong, a traditional 
Thai five-coloured famous porcelain found around late 
Ayudhya and early Ratanakosin Periods while workers 
were buildine a draeon foundation pile, the shrine is 
assumed to age not less than 230 years. 

This is the residence of a Chinese God, Bheuns Tao 
Kong or Land God. The god is well-known among the 
Chinese for helping various business and 6 
transactions. People come to make their vows and upon 
the achievement, they fulfill their promises with fire 
crackers, Chinese traditional play (Ngiew), liquor, and 


the famous southern shadow show, “Nung Talung”. 
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Hai Lum Shrine, Bandon 















This is the shrine where the Chinese of Hai Lum tribe 
jointly established upon their arrival in Bandon more than 
100 years ago. Altars inside the shrine house the Chinese 
Goddess, Jaomae Tabtim, who is believed to be the goddess 
of the sea, along with other gods and goddesses in which 
fishermen or sea workers as well as general followers come 
to pay their respect and pray for their safety. 

Swiftlets build their nests under the roof of the 
shrine which becomes an attractive point for merit makers 


and travelers. 
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ต ํ า ห น ั ก อ ๋ อ ง ฮ ก เก ี ่ ย น 

ม ื อ ง ค ์ เท พ เจ ้ า แล ฮู ่ อ ๋ อ ง เก ี ย ก ง ท ี ่ ได ้ อ ั ญ เ ชิ ญ ม า จ า ก เม ื อ ง พ ร ้ อ ม เป ล ี ่ ย น ชื ่ อ ภา ษา ไท ย ท ี ่ ห น ้ า ศา ล จ า ก เด ิ ม ชื ่ อ “ศา ล เจ ้ า 
เอ เห ม ิ ง ม ณ ฑ ล ฮ ก เก ี ้ ย น ป ร ะ เท ศ จ ี น ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น น ั บ ต ั ้ ง แต ่ ฮ ก เก ี ้ ย น ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ” เป ็ น “ต ํ า ห น ั ก อ ้ อ ง ฮ ก เก ี ่ ย น ” ด ั ง เช ่ น 
ส ร ้ า ง ศา ล แห ่ ง น ี ้ ม า ไม ่ ต ํ า ก ว ่ า 100 ป ี ป ั จ จ ุ บ ั น น ํ า ม า ซึ ่ ง ค ว า ม เป ็ น ส ิ ร ิ ม ง ค ล แก ่ ผู ้ ส ั ก ก า ร ะ ด ้ ว ย 

ต ่ อ ม า พ . ศ . 2550 ได ้ ต ั ้ ง ชื ่ อ ศา ล ต า ม ภา ษา จ ี น ฮ ก เก ี ้ ย น ว ่ า ห ล ั ง จ า ก ส ั ก ก า ร ะ อ ง ค ์ เท พ เจ ้ า แล ้ ว อ ย ่ า ล ื ม ร ั บ น ้ า ม น ต ์ จ า ก 


“ซู น gn เก ็ ง ” แป ล ว ่ า “ต ํ า ห น ั ก แห ่ ง โช ค ล า ภ แ ล ะ ค ว า ม ร ่ ม เย ็ น ” เส า ม ั ง ก ร (เส า ท ึ ก ง ) พ ่ น น ํ า ท ี ห น ้ า ศา ล เพ ื ่ อ ค ว า ม เป ็ น ส ิ ร ิ ม ง ค ล ด ้ ว ย 
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Ong Hok Kian Palace 


The Chinese God, Lae Hu Ong Kia Kong 
was relocated from the city of Ae Ming, Hok Kian 
County, China and has been housed in this shrine 
for more than 100 years. 

In B.E. 2550, the shrine was named in Hok 
Kian Chinese as “Xun Hok Keng” which means 
“the palace of luck and peace”. The name in 
Thai was changed from “Hok Kian Suratthani 
Shrine” to “Ong Hok Kian Palace” and has been 
used until today. 

Upon the completion of praying and merit 
making, do not forget to receive the holy water 
for prosperity from the dragon column (Ti Kong 
Pillar) that performs a mouth spray in front of the 


shrine. 
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ศา ล เจ ้ า จ ึ ก ว ม ู ล น ิ ธิ ส ่ ว เส ร ิ ม ค ุ ณ ธ ร ร ม 
“เต ็ ก ก ่ า Mam" ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี 


ศา ล เจ ้ า แห ่ ง น ี ้ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น พ ร ะ อ ร ห ั น ต ์ จ ี ๊ ก ง พ ร ะ ผู ้ ม า ด ้ ว ย 
ค ต ิ ธร ร ม ค ํ า ส อ น ม า ก ม า ย ณ เท ว ส ถา น ชั ้ น 2 ขอ ง ม ู ล น ิ ธิ ฯ พ ร ้ อ ม ด ้ ว ย 
เห ล ่ า เท ว า อ า จ า ร ย ์ ต ่ า ง ๆ เพ ื ่ อ ให ้ ผู ้ ศร ั ท ธา ได ้ เค า ร พ ส ั ก ก า ร ะ ป ร ะ ก อ บ 
พ ิ ธี เป ิ ด ศา ล เม ื ่ อ พ . ศ . 2543 

ด ้ า น ข้ า ง จ ะ ม ี ศา ล เท พ เจ ้ า แห ่ ง โช ค ล า ภ ห ร ื อ เท พ เจ ้ า ไถ่ ซิ ่ ง เอ ี ย ะ 
ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น ด ้ ว ย ค ว า ม เช ื ่ อ ว ่ า ท ่ า น จ ะ ป ร ะ ท า น โช ค ล า ภ ใ ห ้ แก ่ ผู ้ 
ส ั ก ก า ร ะ 














Jee Hong Shrine 
The foundation of Ethic Promotion “Tekka Jee Zhu Ho" Surat Thani 


The shrine was opened to the public in B.E. 2543. Inside the building, on the second floor of the 


foundation, it houses different Chinese gods and goddesses, especially the Chinese Buddhist Saint, Jee Kong, 
who offered his followers with different ethical Dharma preaching. 
The god of luck or Chai Zing Eah is located on one side where people can pray and ask for good 


fortune. 
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ศา ล ห ล ว ง ป ู ่ ไต ่ ฮ ว ก ง ม ู ล น ิ ธิ ก ุ ศ ล ศร ี ท ธา 


ม ู ล น ิ ธิ ก ุ ศ ล ศร ั ท ธา เป ิ ด ท ิ ท ํ า ก า ร อ ย ่ า ง เป ็ น ท า ง ก า ร พ . ศ . 2508 


a Y A 


ม ี ก า ร อ ั ญ เ ชิ ญ ห ล ว ง ป ู ไต ่ ฮ ง ก ง พ ร ะ ผู ้ เป ี ย ม ด ้ ว ย เม ต ต า ก ั บ ผู ้ ค น ท ี ต ก ท ุ ก ข์ 


ม บ 


ได ้ ย า ก พ ร ้ อ ม ด ้ ว ย เท พ เจ ้ า ต ่ า ง ๆ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น บ น แท ่ น ส ั ก ก า ร ะ 
น อ ก จ า ก น ี ย ั ง ม ี เท พ เจ ้ า ไท ่ ส ่ ว ย เอ ี ย ส ํ า ห ร ั บ ฝา ก ด ว ง แก ้ ป ี ชง แห ่ ง เด ี ย ว 
ใน จ ั ง ห ว ั ด ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ท ี ผู ้ ค น ห ล ั ง ไห ล ไป ฝา ก ด ว ง แก ้ ป ี ชง อ ย ่ า ง ไม ่ 
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Luang Poo Tai Hong Hong Shrine: 


Kusonsatta Foundation 


The foundation was officially opened in B.E. 
2508 and Luang Poo Tai Hong Kong statue, the 
generous god, was moved to this place along with 
other gods to offer their kindness to the poor. 

The shrine also houses other Chinese gods 
and goddesses especialy the god "Tai Suay Eah" 
who is believed to ease of bad luck from the 
unfortunate, the only one in Surat Thani. Therefore, 
there is no wonder why a great deal of people 


continuously visit the place. 





เท พ เจ ้ า ไท ่ ส ่ ว ย เอ ี ย ส ํ า ห ร ั บ ฝา ก ด ว ง แก ้ ป ี ชง 
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. ว ั ต พ ั ฒ น า ร า ม (ว ั ส ให ม ่ ) 


พ ร ะ อ า ร า ม ห ล ว ง ง 
Wat 0 
(Wat Mai), the Royal Temple 


. ว ั ส ส า ม ั ค ค ิ พ ผ ศ ุ ง พ ั น ธ์ 


Wat SamakkeePhadungpan 


. ว ั ด โพ ธา ว า ส 


Wat Potawart 


. ว ั ส ต ถลาง ให ม ่ 


Wat Klang Mai 


. ว ั ต ไต ร ธร ธร ม า ร า ม (ว ั ต ส า ม ห ม ้ า ย ) 

พ ระ อ า ร า ม ห ล ง ง 

Wat Trai Thammaram 

(Wat Sam Mhai), the Royal Temple 
. ว ั ต ธร ร ม บ ู ษา ۵ 

Wat Thambucha the Royal Temple 
. 056 

Wat Psal 

. ว ั ต ก ล า ง 

Wat Klang 

. ว ั ต พ ร ะ โย ค 

Wat Phra Yoke 
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ว ิ ด ไต ร ร ร ร ม า ร า ม (ว ิ ด ส า ม ห ม ้ า ย ) พ ร ะ อ า ร า ม ห ล ว ว 


๑ 7 ก رو‎ v a bn i j I ๕ . 
ว ด แห ง น พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ า ห ล ว ง ร ช ก า ล ท 5 เค ย เส ด ็ จ ۱۲ ۳ NM ptt 


พ ร ะ ร า ชด ํ า เน ิ น ม า ค ร ั ้ ง ท ี ่ เส ด ็ จ ป ร ะ พ า ส ห ั ว เม ื อ ง ก า ญ จ น ด ิ ษ ฐ 
เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 8 ส ิ ง ห า ค ม พ . ศ . 2432 พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ส ร ้ า ง เม ื ่ อ 
พ . ศ .2502 ม ี ร า ย พ ร ะ น า ม พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ท ั ้ ง 28 พ ร ะ อ ง ค ์ 
ไว ้ เห น ื อ ป ร ะ ต ู แล ะ ห น ้ า ต ่ า ง 

ห น ้ า พ ร ะ อ ุ โบ ส ถม ี พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง ส ม า ธิ ห ร ื อ ป า ง ต ร ั ส ร ู ้ 
ห น ้ า ต ั ก ก ว ้ า ง 3 ว า 2 ศอก ส ู ง 4 ว า 6 น ิ ๋ ว น า ม ว ่ า 
“พ ร ะ โพ ธิ พ ุ ท ธ ค ย า น ุ ส ร ณ์ ” ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น อ ย ู ่ ใต ้ ต ้ น โพ ธิ ์ ภา ย ใน 
ม ี ก า ร บ ร ร จ ุ พ ร ะ บ ร ม ส า ร ี ร ิ ก ธา ต ุ ไว ้ ด ้ ว ย เพ ื ่ อ น ํ า ม า ซึ ่ ง ค ว า ม เป ็ น 
ส ิ ร ิ ม ง ค ล แก ่ ผู ้ ส ั ก ก า ร ะ 
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Wat ۳۳2۵۲ 0 
(UJat Sam Mhai): the Royal Temple 


King Rama V had visited this temple when his majesty 
was on his way to Kanjanadit County on 8 August B.E. 
2432. The monastery building was built in B.E. 2502 


| i and there has been a list of 28 king's appellations being 
: H engraved above doors and windows. 
P ` ۱ "In addition, there is a Buddha seating image of enlightening 
Ej. Liu A à ei ۱ SA 09511100 with the width of 3 Wah, 2 cubits and the height 
d dét Kë ga ; ۱ 3^" ; of 4 Wah, 6 inches namely “Phra Potibhudhakayanusorn” 
ge T ME Le TR. GC | 3 ล, located under Bo tree. The statue contains the relic that is 
مد‎ ` 
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ว ั ด ธร ร 


เด ิ ม เร ี ย ก ก ั น ว ่ า ท ิ พ ั ก ส ง ฆ ์ ด อ น เล ี ย บ ก ่ อ น พ . ศ .2447 ได ้ ร ั บ ก า ร ย ก ฐา น ะ เป ็ น 








พ ร ะ อ า ร า ม ห ล ว ง เม ื อ ว ั น ท ี 29 พ ฤ ษ ภา ค ม พ . ศ .2491 เป ็ น พ ร ะ อ า ร า ม ห ล ว ง แห ่ ง แร ก Fos s 
! PRP? F ee A 8 P cm ET a 









A 6 a | ga e H. e By su ay و‎ er توس‎ 
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ร ั ต น ร ั ง ส ร ร ค ์ ” แป ล ว ่ า พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ผู ้ ท ร ง เป ็ น ธง ชั ย แห ่ ง พ ร ะ ร ั ต น ต ร ั ย ซึ ่ ง ส ม เด ็ จ บ ร ม บ พ ิ ธ 
ร ั ช ก า ล ท ี e ท ร ง ส ร ้ า ง ม ี พ ร ะ ป ร ม า ภิ ไธ ย de nus. ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น ไว ้ ท ิ ฐา น ชุ ก ชี แล ะ 


ห น ้ า บ ั น ขอ ง พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ เ พ ื ่ อ ค ว า ม เป ็ น ส ิ ร ิ ม ง ค ล แก ่ ว ั ด ธร ร ม บ ู ชา ส ี บ ม า จ น ถึ ง ป ั จ จ ุ บ ั น 
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UJat Psai 


It was assumed that the temple was built 
during Srivijaya Reign around B.E. 1300-1800 based 
on the historical relation with Wat Klang (old) and 
Wat PhraYoke that are in the nearby area. 

There is an old, almost 100 years, 2-storey 














monastery sermon hall being built by the former 
abbot, Luang Por Chui (Phra Anusornthamasart) in 
ก ต ๆ 

During World War ۱۱, on 8 December B.E. 2484, 
Japanese troops landed in Surat Thani and used 
this hall as their base. Later, it was used as a 


Pi ey ‘= Pia ม ู ่ 


learning place and examination location for students 











of Thammasart University, Suratthani Campus. 
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ค ล อ ง ม ะ ขา ม เต ี ย 











ว ั ด พ ร ะ โย ค 

Wat Phra Yoke 

ว ั ด พ ั ฒ น า ร า ม 

۱۷۷/۵ 0 

ว ั ด ส า ม ั ค ค ี ผด ุ ง พ ั น ธ์ 

Wat SamakkeePhadungpan 
ว ั ด โพ ธา ว า ส 

Wat Potawart 

ว ั ด ก ล า ง ให ม ่ 

Wat Klang Mai 

ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง 

Surat Thani City Pillar Shrine 
พ ร ะ โพ ธิ ส ั ต ว ์ ก ว น อ ิ ม 
Buddhist Bodhisattvas 
Guan-im 

ศา ล ก ร ม ห ล ว ง ชุ ม พ ร 

H.R.H. Gromluang Chumpon 
Khet Udomsak Shrine 

พ ร ะ ธา ต ุ ศร ี ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ 

Phra Tat Srisurat 
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ว ิ ด ก ล า ว 


ว ั ด แห ่ ง น ี ้ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ร ั ช ก า ล ท ี ่ 5 เค ย เส ด ็ จ เม ื ่ อ ค ร า ว ท ี ่ เส ด ็ จ ป ร ะ พ า ส ห ั ว เม ื อ ง ก า ญ จ น ด ิ ษ ฐ 
ใน ว ั น ท ี ่ 8 ส ิ ง ห า ค ม พ . ศ .2432 

อ ด ี ต ส ม ภา ร เจ ้ า ร ู ป ท ี ่ 5 พ ร ะ ม ห า ย ย ุ ต ิ ธน น ม ว ิ ร ิ โย ห ล ั ง จ า ก ท ี ่ ท ่ า น ได ้ ม ร ณ ภ า พ ล ง แล ้ ว ส ั ง ขา ร ขอ ง ท ่ า น ก ล ั บ ไม ่ เน ่ า เป ื อ ย 
จ ึ ง ม ี ก า ร เก ็ บ ร ั ก ษา ส ั ง ขา ร ท ่ า น ไว ้ ใน โล ง แก ้ ว บ น ม ณ ฑ ป เพ ื ่ อ ให ้ ศิ ษ ย า น ุ ศิ ษ ย ์ ไว ้ ก ร า บ ส ั ก ก า ร ะ บ ู ชา น ํ า ม า ซึ ่ ง ค ว า ม เป ็ น ส ิ ร ิ ม ง ค ล 

ว ั ด ก ล า ง แห ่ ง น ี ้ ได ้ ส ร ้ า ง ซุ ้ ม ป ร ะ ต ู ว ั ด ชื ่ อ “ป ิ ย ส ุ ว ร ร ณ ร ั ง ส ี ” เป ็ น ศิ ล ป ะ ป ู น บ ั ้ น แบ บ ศร ี ว ิ ชั ย ม ส า น ก ั บ ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ์ เพ ื ่ อ ร ํ า ล ึ ก ถึ ง 


พ ร ะ ม ห า ก ร ุ ณา ธิ ค ุ ณ ข อ ง ล ้ น เก ล ้ า ล ้ น ก ร ะ ห ม ่ อ ม ร ั ช ก า ล ท ิ 5 แล ะ พ ร ะ ค ร ู ส ุ ว ร ร ณ ร ั ง ส ี เจ ้ า อ า ว า ส ใน ขณะ น ั น ได ้ อ ย ่ า ง ส ว ย ส ด ง ด ง า ม 
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There is also an artistic plaster carving 
with mixed Srivijaya and Ratanakosin style of 
the word “Piyasuwannarungsi” on the temple 
door to commemorate the generosity of King 
Rama V and Phra Krusuwanrungsi, the abbot of 


that period. 


UJat Hlang 


King Rama V had paid a royal visit to 
this monastery while on his way to Kanjanadit 
County on 8 August B.E. 2432. 

The body of the former fifth abbot, Phra 
Mahayayuti Thana-namawiriyo, is kept after his 
death in a glass coffin placed on the square 


structure with four arches and a pyramidal roof 


for his followers to pay respect. 
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This old temple of Sri Vijaya Reign existed around B.E. 
1300 to 1800, based on its long historical background 
that linked with Wat Klang (old) and Wat Psai. 

The legend being told from generations to generations 
that the big Buddha Image in the main building swayed 
back and forth leading to the name of the temple, 
Wat Phra Yog (the temple of moving statue), and later 
changed to the current name of Wat Phra Yoke. There 
has been an ongoing story of people's praying to the 
image when they lose their items and keep their 
promises with southern traditional play, Manorah, upon 
finding the lost pieces. 

Apart from paying respect to the Buddha Statue, 
people can also make merit with the former abbot, 
Luang Por Dang footprint who has been well respected 
by villagers. 
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ว ิ ด พ ั ฒ น า ร า ม (ว ั ด ให ม ่ ) พ ร ะ อ า ร า ม ห ล ว ว 


ห ล ว ง พ ่ อ พ ั ฒ น ์ น า ร โท เจ ้ า อ า ว า ส ร ู ป แร ก ขอ ง ว ั ด ให ม ่ ท ่ า น เป ็ น ผู ้ ส ร ้ า ง ว ั ด แห ่ ง น ี ด ้ ว ย เง ิ น เพ ี ย ง 6 บ า ท เม ื อ พ . ศ . 2439 








Wat 68۵۲۲۵۴۵۲۵۲۱ ( Wat Mai), the Royal Temple 


In B.E. 2439, the first abbot, Luang Por Pat Naratoe, built this temple with only 6 Baht to start. He passed 
away in B.E. 2485 in the meditation sitting position and his remains were kept until B.E. 2491. Upon opening 
his coffin, the viewers were surprised to see his ท อ ท deteriorated body despite being kept there for many years. 

People who believe and have faith in Luang Por Pat frequently pray and ask for his help to achieve in 
many of their tasks. 

Unlike other temples, one monastery building is guarded by statues of giant and guard officer protecting the 
site where the inside houses Luang Por Nha Rong dressed up in the royal costume, the only one in Surat Thani. 


E Gs eli E Ges 
ว ด ส า ม ค ค ผล ุ ว พ น ธร 

ได ้ ร ั บ พ ร ะ ร า ช ท า น ว ิ ส ุ ง ค า ม ส ี ม า เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 17 ม ี น า ค ม 2547 โบ ส ถ ์ ขอ ง ว ั ด น ี ้ ได ้ ร ั บ แบ บ ม า จ า ก ว ั ด ย า ย ร ่ ม แข ว ง บ า ง ม ด 
ก ร ุ ง เท พ ฯ ซึ ่ ง เป ็ น โบ ส ถ ์ ท ร ง ไท ย ม า เป ็ น ต ้ น แบ บ ใน ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง 


ره 


เป ็ น โบ ส ถ ์ 2 ชั น แห ่ ง เด ี ย ว ใน เท ศ บ า ล น ค ร ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ชั น บ น ม ี ว ิ ห า ร ซุ ้ ม จ ั ต ุ ร ม ุ ข ห ล ั ง ค า ป ร ะ ส า ท ส า ม เร ื อ น ย อ ด จ ํ า น ว น 4 ห ล ั ง 
ชั น ล ่ า ง เป ็ น ห ้ อ ง โถ ง ส ํ า ห ร ั บ ป ร ะ ก อ บ ก ิ จ ก ร ร ม ต ่ า ง ๆ 
ด ้ า น ห น ้ า บ ั น ขอ ง โบ ส ถ ์ ได ้ ร ั บ พ ร ะ บ ร ม ร า ชา น ุ ญา ต ให ้ อ ั ญ เ ชิ ญ ต ร า ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ “พ ร ะ ร า ช พ ิ ธี ม ห า ม ง ค ล เฉ ล ิ ม พ ร ะ ชน ม พ ร ร ษา 


80 พ ร ร ษา พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ป ร ม ิ น ท ร ม ห า ภู ม ิ พ ล อ ด ุ ล ย เด ช 5 ธั น ว า ค ม 2550” ม า ป ร ะ ด ั บ ไว ้ ด ้ ว ย 
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UJat 

The monastery land was presented by the then 
King on 17 March B.E. 2547. The construction style 
was influenced by Wat Yai Rom, Bangmod District, 
Bangkok which is one of the original Thai monastery 
style buildings. 

Unlike other temples in Suratthani Municipality, 
the building consists of 2 stories where the second 
story displays four structures of a four- sided archway 
with roof carving of three palaces while the ground 
floor is an open hall for various activities. 

The front of the building exhibits his majesty's 
idiosyncrasy, "the Royal Ceremony of His Majesty King 
Phoramin Mahapumiphol Adulyadet 80" Birthday 
on 5 December B.E. 2550". 
























ว ิ ด โพ ธา ว า ส 


ว ั ด น ี ้ อ ย ู ่ ต ิ ด ก ั บ ค ล อ ง ม ะ ขา ม เต ี ๋ ย ได ้ ร ั บ พ ร ะ ร า ช ท า น 
ว ิ ส ุ ง ค า ม ส ี มา เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 3 พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น พ . ศ .2337 เจ ้ า อ า ว า ส ร ู ป ท ี ่ 2 
ค ร ู ว ิ ธร ธร ร ม ส า ส น ์ (ห ล ว ง พ ่ อ ก ล ่ อ ม อ า น ั น โท ) พ ร ะ เก จ ิ ผู ้ ท ร ง 
ว ิ ท ย า อ า ค ม ชา ว บ ้ า น เร ี ย ก ว ่ า “พ ่ อ ท ่ า น ก ล ่ อ ม ” 

ด ้ ว ย ล ํ า น ้ า ม ะ ขา ม เต ี ๋ ย แล ะ แม ่ น ้ า ต า ป ี ใน อ ด ี ต ม ี จ ร ะ เข ้ 
ชุ ก ชุ ม ม า ก ม ี ต ํ า น า น ร ํ า ล ื อ ก ั น ว ่ า พ ่ อ ท ่ า น ก ล ่ อ ม ม ี ค า ถา ส ะ ก ด จ ร ะ เข ้ 
ท ํ า ให ้ จ ร ะ เข ้ ท ี ่ ว ่ า ย น ้ า ผ่ า น ห น ้ า ว ั ด ต ้ อ ง โผ ล ่ ห ั ว ผ่ า น ไป แล ะ ไม ่ 
ส า ม า ร ถ อ ้ า ป า ก ขึ ้ น ได ้ จ ึ ง เป ็ น ท ี ่ ม า ขอ ง ศร ั ท ธา ใน ว ั ต ถุ ม ง ค ล 
พ ่ อ ท ่ า น ก ล ่ อ ม ม า จ น ถึ ง ป ั จ จ ุ บ ั น ผู ้ ค น ก ร า บ ให ว ้ ขอ บ า ร ม ี 
ห ล ว ง พ ่ อ ก ล ่ อ ม ค ุ ้ ม ค ร อ ง ให ้ ป ล อ ด ภั ย 
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Wat Potawart 


Being located next to Makhamtia Canal, the land 
was offered by the then king on 3 November 
B.E. 2337 at the time of the second abbot, Kru 
Witoonthamasarn (Luang Por Klom Anuntoe), the 
scholar priest who was well known among villagers 
as “Por Tarn Klom”. 

In an ancient time, it was said that Makhamtia 
stream and Tapee River were full of crocodiles and 
there has been a story saying that Por Tarn Klom 
was able to hypnotize the crocodiles passing by the 
temple to close their mouths which has subsequently 
become an action of faith among his followers to 


pray to his image for their safety. 
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ว ิ ด ก ล า ว ให ม ่ d 


SW 
ก ่ อ ส ร ้ า ง โด ย ชา ว บ ้ า น ผู ้ ม ี จ ิ ต ศร ั ท ธา ม ื อ ไม ่ ต ํ า ก ว ่ า 60 ป ี ได ้ ร ั บ พ ร ะ ร า ช ท า น 













ว ิ ส ุ ง ค า ม ส ี ม า เม ื อ ว ั น ท ี 23 ธั น ว า ค ม พ . ศ .2511 ม ี พ ร ะ ค ร ู ป ร ิ ย ั ต ิ ค ุ ณา ว ุ ธ เป ็ น เจ ้ า อ า ว า ส 


ใน ป ี 2550 ได ้ ขอ พ ร ะ บ ร ม ร า ชา น ุ ญา ต ส ร ้ า ง โบ ส ถ ์ ว ั ด ก ล า ง ให ม ่ เพ ื ่ อ ถวาย เป ็ น พ ร ะ 


ร า ช ก ุ ศ ล เน ื อ ง ใน โอ ก า ส ท ิ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ป ร ม ิ น ท ร ม ห ว ภู ม ิ พ ล อ ด ุ ล ย เด ช ท ร ง เจ ร ิ ญ 


ره 


พ ร ะ ชน ม พ ร ร ษา 80 พ ร ร ษา ใน ว ั น ท ี 5 ธั น ว า ค ม 2550 ۲۲ [ใบ ส ถ ์ ม ี ก า ร อ ั ญ เช ิ ญ 


ไว ้ ด ้ ว ย โบ ส ถ ์ ห ล ั ง น ี ้ เป ็ น โบ ส ถ ์ ส ี ขา ว ท ั ้ ง ห ล ั ง แห ่ ง เด ี ย ว ขอ ง เท ศ บ า ล น ค ร , ۳۵ 
ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี แล ะ ต ้ อ ง ไม ่ ล ิ ม แว ะ ไป ชม พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ ์ เร ื อ แข ่ ง ขอ ง 
เม ื อ ง ค น ด ี โด ย เฉ พ า ะ “เร ื อ เจ ้ า แม ่ ต า ป ี ” ท ี ่ เค ย ส ร ้ า ง ชื ่ อ เ ส ี ย ง 
ให ้ ก ั บ จ ั ง ห ว ั ด ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ไว ้ ให ้ เย ี ย ม ชม 








It was originated by Buddhist followers whose 
age was above 60 and later the monastery site was 
given by the then king on 23 December B.E. 2511 
under the abbot, Phra Kru Pariyat. 

In B.E. 2550, the royal permission was granted 
to build a new building to commemorate the 80th 
birthday of His Majesty, King Rama 9 on 5 December 
B.E. 2550 where the front of the building displays 
the sign of *The Royal Ceremony of His Majesty 
8077 Birthday". The building was painted white, 
believed to be the only white monastery structure in 
Suratthani Metropolitan. 

In addition, ensure to visit the Town of Good Citizen 
Racing Boat Museum, especially Jao Mae Tapee Boat 
which had made such a good name to Suratthani 
Province. 
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พ ร ะ โพ ธิ ส ั ต ว ์ ก ว น อ ิ ม 
ม ล น ธ ม ท ต า จ ิ ต ธร ร ม ส ถา น 

Buddhist Bodhisattvas Guan-im, 
Mutithajit Thammastan Foundation 
ศา ล ก ร ม ห ล ว ง ษ ม พ ร 

เข ต อ ต ม ศั ก ด ิ ์ ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ร ธานี 

H.R.H. Gromluang Chumpon Khet 
Udomsak Shrine, Surat Thani 


3. 


4. 


. ۷5:55 
ส ิ ง ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ค ู ่ บ ้ า น ค ู ่ เม ื อ ง 
Phra Tat Srisurat, 

the Provincial Holy Relic 
. ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี 
Surat ไท ล ท | City 


Pillar Shrine 
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in front of the place which can still be seen until 
today. 

Later, the place was graciously granted to be 
under the royal patronage and extended the name as 
“Phra Tat Srisurat under the Royal Patronage”. 
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The structure was established based on the 
locals' togetherness in B.E. 2500 aiming to have the 
provincial holy settlement located on the top of Mt. 
Tapetch. The ceremony of the holy relic was held on 
2 June B.E. 2502 at 10.05 am. 

On 27 March B.E. 2502, King Rama 9 and 
the Queen had made their first royal visit to Surat Thani 
and went up to pay their respect, signed their 
names on the ta lets of stone and planted 2 White 
Merantis, one by the King and one by the Queen, 






ieee, @ MM Nm - 
: : LA ۳ ۳ ۹ LE z 
me KH 





E E 





eh 


i F ۳ ۱ F 
Ca Lem i 
Se | 

EJ F 3 

Ee "| 


Lë zl 


ศา ล ห ล ิ ก เม ื อ ว ส ุ ร า ษ ฎ ร ี ธา น ี 


ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง แห ่ ง น ี ้ ส ร ้ า ง ขึ ้ น เพ ื ่ อ น ้ อ ม เก ล ้ า ฯ ถวาย เป ็ น พ ร ะ ร า ช ส ั ก ก า ร ะ 
แล ะ เฉ ล ิ ม พ ร ะ เก ี ย ร ต ิ เน ื ่ อ ง ใน ม ห า ม ง ค ล ว โร ก า ส ท ี ่ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ป ร ม ิ น 
ท ร ม ห า ภู ม ิ พ ล อ ด ุ ล ย เด ช ร ั ช ก า ล ท ี 9 ท ร ง ค ร อ ง ส ิ ร ิ ร า ช ส ม บ ั ต ิ ค ร บ 50 Ù 
เม ื ่ อ ว ั น ท ี 9 ม ิ ถุ น า ย น พ . ศ . 2539 

เส า ห ล ั ก เม ื อ ง แก ะ ส ล ั ก จ า ก ไม ้ ร า ช พ ฤกษ์ ล ง ร ั ก ป ิ ด ท อ ง อ ย ่ า ง ส ว ย ง า ม 
อ า ค า ร ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง เป ็ น แบ บ ศิ ล ป ะ ศร ี ว ิ ชั ย ม ี ค ว า ม ส ว ย ง า ม แล ะ โด ด เด ่ น 
ด ้ ว ย ต ั ้ ง อ ย ู ่ ใจ ก ล า ง เม ื อ ง บ ้ า น ด อ น ใก ล ้ ก ั บ แม ่ น ้ า ต า ป ี ชา ว บ ้ า น น ิ ย ม น ํ า 
ม ะ พ ร ้ า ว อ ่ อ น ไข ่ ต ้ ม ร ว ม ถึ ง ก า ร จ ั ด น า ง ร ํ า ม า ร ํ า ถวาย เพ ื ่ อ แก ้ บ น ห ล ั ง จ า ก ท ี ่ 


ป ร ะ ส บ ค ว า ม ส ํ า เร ็ จ ใน ส ิ ง ท ิ ป ร า ร ถ น า 


Surat Thani City Pillar Shrine 


The city pilar shrine was established to mark the royal 














auspicious celebration for King Rama 9 on the 50th coronation on 
9 Tüne o 
The pillar of the golden shower timbers was beautifully carved 
and gold lacquered. The shrine construction was based on Sri Vijaya 
Art which is not only beautiful but also eye-catching as it is located 
right in the middle of Bandon Town and next to Tapee River. 
۱ ۲ ۳ ۳ The locals often fulfill their vows upon mission 
D ۹ = =. accomplished with young coconuts, boiled eggs .. 


as well as dancers. 
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พ ร ะ โพ ธิ ส ิ ต ว ิ ก ว น อ ิ ม ม ู ล น ิ ธิ ม ุ ท ิ ต า จ ิ ต ธร ร ร ม ส ถา น 


เม ่ ง เห ม ี ย ว เช ี ย ง ต ั ว ห ร ื อ ม ล น ิ ธิ ม ท ิ ต า จ ิ ต ธร ร ม ส ถา น ก ่ อ ต ั ง เม ื อ พ . ศ . 2500 ม ื อ ง ค ์ เท พ เจ ้ า โป ๊ ย เซ ี ย น 
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ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น พ ร ้ อ ม ด ้ ว ย เท พ เจ ้ า ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ต ่ า ง ๆ ต ่ อ ม า ม ี ก า ร ขยาย ท ี ่ ด ิ น ขอ ง ม ู ล น ิ ธิ เพ ิ ่ ม เต ิ ม จ ึ ง จ ั ด ส ร ้ า ง เท ว ส ถา น 
ด า ว น พ เค ร า ะ ห ์ (เก ้ า แช เต ้ ง ) แล ะ อ ง ค ์ พ ร ะ โพ ธิ ส ั ต ว ์ ก ว น อ ิ ม 

อ ง ค ์ พ ร ะ โพ ธิ ส ั ต ว ์ ก ว น อ ิ ม แก ะ ส ล ั ก จ า ก ห ิ น แก ร น ิ ต ขา ว ท ั ้ ง อ ง ค ์ จ ํ า น ว น 108 ชิ ้ น ม ี ค ว า ม ส ู ง 12 เม ต ร ร ว ม 9 ชั ้ น 
ร ้ ว ย ศร ั ท ธา อ ั น แร ง ก ล ้ า ม ี ท ุ น ท ร ั พ ย ์ ห ล ั ง ไห ล ใน ก า ร ส ร ้ า ง จ า ก ท ั ว ท ุ ก ส า ร ท ิ ศ เป ็ น จ ํ า น ว น ถึ ง 40,000,000 บ า ท 
(ส ี ส ิ บ ล ้ า น บ า ท ) น ํ า ม า ซึ ่ ง ค ว า ม ภา ค ภู ม ิ ใจ ให ้ แก ่ ค ณะ ศร ั ท ธา ผู ้ ร ่ ว ม จ ั ด ส ร ้ า ง แล ะ ชา ว จ ั ง ห ว ั ด ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี เป ็ น อ ย ่ า ง ย ิ ง 


ห ล า ย ค น จ ะ ขอ พ ร ให ้ ค ร อ บ ค ร ั ว อ ย ู ่ เย ็ น เป ็ น ส ุ ข 


Meng Miaw Zhang Toa or Mutithajit 0 
Foundation was founded in B.E. 2500 and houses 
the Chinese god, Ba Zian along with other gods. 
The foundation land was later extended and the 
additional settlements of planet housing for the 
Chinese god (Kao Sae Teng) and Bodhisattvas 
Guan-im were built. 

The whole statue of Bodhisattvas Guan-im was 
carved on white granite that consisted of 108 pieces 
with the height of 12 meters and the total of 9 
storeys. Followers and donors from everywhere sent 
their contributions which summed up to 40,000,000.- 
Baht. which becomes an extensive pride to both the 
founder group and the province. Many come to pray 
and ask for their happy lives. 
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Buddhist Bodhisattvas Guan-im, 
Mutithajit Thammastan Foundation 





ศา ล ก ร ม ห ล ว ว ชุ ม พ ร เข ต อ ุ ด ม ศึ ก ด ิ 
ส ุ ร า ษ ฎ ร ี ธา น ี 


| Y 


ร ิ เร ิ ม จ า ก ก ล ุ ่ ม ด อ ก ป ร ะ ด ู ่ ข้ า ร า ช ก า ร ป ร ะ จ ํ า ข้ า ร า ช ก า ร บ ํ า น า ญ 
แล ะ ท ห า ร น อ ก ป ร ะ จ ํ า ก า ร จ ะ จ ั ด ต ั ้ ง ศา ล เส ด ็ จ เต ี ่ ย เพ ื ่ อ เป ็ น ท ี ่ ย ึ ด เห น ี ่ ย ว 
จ ิ ต ใจ จ ึ ง ได ้ ด ํ า เน ิ น ก า ร เช ่ า พ ร ะ ร ู ป จ ํ า ล อ ง ขน า ด ค ว า ม ส ู ง 198 เซ น ต ิ เม ต ร 
จ า ก ก อ ง ท ั พ เร ื อ ม า ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น ไว ้ เป ็ น ก า ร ชั ว ค ร า ว ณ ส ะ พ า น น ร ิ ศ 
เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 19 พฤษภาคม 2 

ต ่ อ ม า ม ี ก า ร ขอ ใช ้ ท ี ่ ร า ช พ ั ส ด ุ จ า ก ก ร ม ธน า ร ั ก ษ์ บ ร ิ เว ณ ป า ก น ้ า 
บ ้ า น ด อ น ซึ ่ ง เป ็ น จ ุ ด ส ุ ด เข ต แม ่ น ้ า ต า ป ี เพ ื ่ อ ก ่ อ ส ร ้ า ง ศา ล ก ร ม ห ล ว ง ชุ ม พ ร 
ห ล ั ง ก า ร ก ่ อ ส ร ้ า ง แล ้ ว เส ร ็ จ ม ี ก า ร อ ั ญ เ ชิ ญ พ ร ะ ร ู ป จ ํ า ล อ ง ม า ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น 


เป ็ น ก า ร ถา ว ร เม ื อ ว ั น ท ื 10 พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น 2543 จ น ม า ถึ ง ป ั จ จ ุ บ ั น 


น ํ า ม า ซึ ง ค ว า ม เป ็ น ส ิ ร ิ ม ง ค ล ย ิ ง แก ่ ผู ้ ส ั ก ก า ร ะ 
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เข ้ า พ ร ร ษา ต ้ อ ว อ ุ บ ล ร า ช ธ า น ี อ อ ก พ ร ร ษา ม า ชิ ก พ ร ะ ท ิ ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี 


ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เก ิ ด ขึ ้ น ท ํ า ให ้ ค ว า ม ส ั ม พ ั น ธ์ อ ั น ด ี ขอ ง ส อ ง จ ั ง ห ว ั ด 
ย ิ ่ ง แน ่ น แฟ ้ น ม า ก ยิ ่ ง ขึ ้ น ม ี ก า ร น ํ า ศิ ล ป ะ ท ้ อ ง ถิ ่ น ขอ ง ร ถ พ น ม พ ร ะ 
จ า ก ล ุ ่ ม น ้ า ต า ป ี ไป เย ื อ น จ ั ง ห ว ั ด อ ุ บ ล ร า ช ธ า น ี ใน ง า น แห ่ เท ี ย น 
พ ร ร ษา 

แล ะ น ํ า ร ถ เ ท ี ย น พ ร ร ษา จ า ก ล ุ ่ ม น ้ า ม ู ล ม า เย ื อ น จ ั ง ห ว ั ด 
ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ใน ง า น ป ร ะ เพ ณี ชั ก พ ร ะ ท อ ด ผ้า ป ่ า แล ะ แข ่ ง เร ื อ ย า ว 
เป ็ น ก า ร แล ก เป ล ี ่ ย น ว ั ฒ น ธร ร ม ซึ ่ ง ก ั น แล ะ ก ั น โด ย ใช ้ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
ร ะ ห ว ่ า ง ภู ม ิ ภา ค จ า ก ภา ค ต ะ ว ั น อ อ ก เฉ ี ย ง เห น ื อ ส ู ่ ภา ค ใต ้ เป ็ น ต ั ว 
เช ื ่ อ ม โย ง ได ้ อ ย ่ า ง ล ง ต ั ว น ํ า ม า ซึ ง เศ ร ษ ฐ ก ิ จ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ขอ ง 
ส อ ง ภู ม ิ ภา ค อ ย ่ า ง ย ั ง ย ื น ส ื บ ไป 


ด ้ ว ย ค ว า ม ร ่ ว ม ม ื อ ด ้ า น ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เช ื ่ อ ม ส ั ม พ ั น ธ์ อ ั น ด ี 
จ า ก บ ้ า น พ ี ส ู ่ เม ื อ ง น ้ อ ง ร ะ ห ว ่ า ง จ ั ง ห ว ั ด ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี แล ะ จ ั ง ห ว ั ด 
อ ุ บ ล ร า ช ธ า น ี ใน ก า ร ล ง น า ม บ ั น ท ึ ก ข้ อ ต ก ล ง ว ่ า ด ้ ว ย ค ว า ม ร ่ ว ม ม ื อ 
ด ้ า น ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ขอ ง ท ั ้ ง ส อ ง จ ั ง ห ว ั ด 

จ ึ ง เป ็ น ท ี ่ ม า ขอ ง โค ร ง ก า ร “เข ้ า พ ร ร ษา เท ี ่ ย ว ง า น 
แห ่ เท ี ย น พ ร ร ษา ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด อ ุ บ ล ร า ช ธ า น ี อ อ ก พ ร ร ษา 
เท ี ่ ย ว ง า น ชั ก พ ร ะ ท อ ด ผ้า ป ่ า แล ะ แข ่ ง เร ื อ ย า ว ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด 
ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี ” เพ ื ่ อ เช ื อ ม โย ง ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว จ า ก ภา ค อ ี ส า น ส ู ่ 
ภา ค ใต ้ 

โด ย ท ั ้ ง ส อ ง จ ั ง ห ว ั ด ต ่ า ง ม ี ป ร ะ เพ ณี อ ั น ย ิ ่ ง ให ญ่ ท ี ่ เป ็ น 
เอ ก ล ั ก ษ ณ ์ เฉ พ า ะ ต ั ว ขอ ง ต น เอ ง เม ื ่ อ ม ี ก า ร ส ่ ง เส ร ิ ม ด ้ า น 
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Buddhist Lent at Ubonratchathani; 
End of Buddhist Lent with Chakphra Festival at Surat Thani 


can tighten their relationship. Surat Thani people 
bring their art of the Buddha Statue with seated 
position being displayed during Chakphra Festival to be 
part of the Buddhist Lent ceremony in Ubonratchathani. 
Similarly, Ubonratchathani people bring their big 
candles used in the temple during rainy season to join 
in Surat Thani’s end of Buddhist Lent Fair, “Chakphra, 
offering robes and other needs to monks, 
Long-tail Boat Racing". It is not only an occurrence 
of cultural exchange through regional tourism policy 
from the north-east to the south which suits finely 
but also sustainable economic improvement between 
the two regions. 


ua at HUNN Wu: ww 
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With collaboration of the Tourism Authority 
of Thailand (T.A.T) for better relationship of sister 
provinces between Surat Thani and Ubonratchathani, 
the signing memorandum of understanding was held 
based on the coordination between the two provinces. 

A campaign "Buddhist Lent: Celebrating Big 
End of Buddhist 
Lent: Celebrating Chakphra, Offering Robes to Monks 
has been 


Candles Fair at Ubonratchathani; 


and Long-tail Boat Racing at Surat Thani” 
organized to link with the tourism project, from the 
north-east to the south. 

This is because both provinces have their own 
unique traditions and the tourism promotion campaign 


เจ ้ า อ า ว า ส / ป ร ะ ธา น / ห ว ห น ป้า ส ถา น ท ี ่ 5 ศา ล เจ ้ า 9 5a plus 4 fo 18 u: 


۲ ۱ f . พ ร ะ ธร ร ม ว ิ ม ล โม ล ี 
BO VAT H ۳ เจ ้ า อ า ว า ส ไต ร ธร ร ม ร า ม พ ร ะ อ า ร า ม ห ล ว ง 
ศา ล เจ ้ า A 9 ว ด Ll | . พ ร ะ ร า ช ไ พ ศา ล ม ุ น ี 
2 8 | Ji เจ ้ า อ า ว า ส ว ั ด ธร ร ม บ ู ชา พ ร ะ อ า ร า ม ห ล ว ง 
5 — | . พ ร ะ ค ร ู น ิ โค ร ธร ร ม ว ิ ส ุ ท ธ์ 
เจ ้ า อ า ว า ส ว ั ด ไท ร 
. พ ร ะ ค ร ู อ ด ุ ล ส ี ล า น ุ ว ั ต ร 
เจ ้ า อ า ว า ส ว ั ด ก ล า ง 
. พ ร ะ อ ุ ด ม ธร ร ม ป ร ี ชา 
ป ร ะ ธา น ส ง ฆ ์ ว ั ด พ ร ะ โย ค 
. พ ร ะ เท พ พ ิ พ ั ฒ น า ภร ณ์ 
เจ ้ า อ า ว า ส ว ั ด พ ั ฒ น า ร า ม พ ร ะ อ า ร า ม ห ล ว ง 
. พ ร ะ ค ร ู ส ุ น ท ร ศา ส น ค ุ ณ 
เจ ้ า อ า ว า ส ว ั ด ส า ม ั ค ค ิ ผด ุ ง พ ั น ธ์ 
. พ ร ะ ค ร ู พ ิ พ ั ฒ น ์ โพ ธิ ก ิ จ 
เจ ้ า อ า ว า ส ว ั ด โพ ธา ว า ส 
. พ ร ะ ค ร ู ป ร ิ ย ั ต ิ ค ุ ณา ว ุ ธ 
เจ ้ า อ า ว า ส ว ั ด ก ล า ง ให ม ่ 
. ค ุ ณ ม า โน ช ส ุ ร ั ฐ ช น า น น ท ์ 
ป ร ะ ธา น ศา ล เจ ้ า ป ี ง เถ ้ า ก ง 
. ค ุ ณ บ ั ญ ช า ว ง ศ์ เจ ร ิ ญ 
ป ร ะ ธา น ศา ล เจ ้ า ไห ห ล ํ า 
. ค ุ ณ ท ว ิ น ิ ส ภ ก ุ ล | 
ป ร ะ ธา น ศา ล เจ ้ า ฮ ก เก ี ย น 
. ค ุ ณ ส ม ชั ย จ อ ม เก ต ุ 
ป ร ะ ธา น ม ู ล น ิ ธิ ส ่ ง เส ร ิ ม ค ุ ณ ธ ร ร ม ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี 
. ค ุ ณ ก ิ ม เพ ี ย ว แซ ่ ค ู 
ป ร ะ ธา น ม ู ล น ิ ธิ ก ุ ศ ล ศร ั ท ธา 
. ค ุ ณ ศุ ภ ฤกษ์ ย ิ ม ป ร ะ เส ร ิ ฐ 
ห ั ว ห น ้ า ศู น ย ์ ศึ ก ษา ธร ร ม ชา ต ิ แล ะ ส ั ต ว ์ ป ่ า เข า ท ่ า เพ ชร 
. ค ุ ณ อ ว ย ชั ย อ ิ น ท ร ์ น า ค 
ป ร ะ ธา น ม ู ล น ิ ธิ ศา ล ห ล ั ก เม ื อ ง ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี 
. ค ุ ณ จ ิ ร ะ ว ั ฒ น ์ ห ว ั ง ม ุ ท ิ ต า ก ุ ล 
ป ร ะ ธา น ม ู ล น ิ ธิ ม ุ ท ิ ต า จ ิ ต ธร ร ม ส ถา น 
. ค ุ ณ ก ิ ต ต ิ พ ั ฒ น ์ ห น ู บ ุ ญ 
ป ร ะ ธา น ชม ร ม ศา ล ก ร ม ห ล ว ง ชุ ม พ ร ฯ 











a‏ ره ره 


. เร ิ ม ก ิ จ ก ร ร ม ต ั ง แต ่ บ ั ด น ี ถึ ง ว ั น ท ี 21 ส ิ ง ห า ค ม 0 


۱ Q 


2. น ํ า ส ่ ง ใบ ห ล ั ก ฐา น ท ี ม ี ก า ร ป ร ะ ท ั บ ต ร า ห ร ื อ ถ่ า ย ภา พ ต น เอ ง ANU 
ส ถา น ท ี แล ้ ว แช ร ์ ล ง ใน FB NAN 5 ศา ล เจ ้ า 9 IA Plus 4 น ํ า ม า 


ร ั บ ขอ ง ร า ง ว ั ล ด ้ ว ย ต น เอ ง / ห ร ื อ ส ่ ง ม า ท ี ท ท ท . ส ํ า น ั ก ง า น ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี 


A 


5 ถ . ต ล า ด ให ม ่ ต . ต ล า ด อ . เ ม ื อ ง จ . ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี 84000 


Y 1 
A A A 


. น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ร ่ ว ม ก ิ จ ก ร ร ม ค ร บ 5 แห ่ ง ร ั บ เส ื อ ย ื ด ท ิ ร ะ ล ึ ก 1 ต ั ว 


I OW 


. น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ร ่ ว ม ก ิ จ ก ร ร ม ค ร บ 9 แห ่ ง ร ั บ ร ่ ม ท ิ ร ะ ล ึ ก 1 AY 


Ln 


. น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ร ่ ว ม ก ิ จ ก ร ร ม ร ว ม 15-18 แห ่ ง ร ั บ เส ื อ โป โล ท ิ ร ะ ล ึ ก 1 ต ั ว 
6. ชา ว ส ุ ร า ษ ฎ ร ์ ธา น ี เข ้ า ร ่ ว ม ก ิ จ ก ร ร ม ร ว ม 15-18 แห ่ ง ร ั บ เส ื อ ย ิ ด 


ท ิ ร ะ ล ึ ก 1 ต ั ว 





ขอ ง ร า ง ว ั ล ม ี จ ํ า น ว น จ ํ า ก ั ด ขอ ส ง ว น ส ิ ท ธิ ์ ให ้ แก ่ ผู ้ เข ้ า ร ่ ว ม ก ิ จ ก ร ร ม ก ่ อ น 


แล ะ ม ิ ต ้ อ ง แจ ้ ง ล ่ ว ง ห น ้ า ห า ก ขอ ง ร า ง ว ั ล ห ม ด ก ่ อ น ค ร บ ก ํ า ห น ด ร ะ ย ะ เว ล า 
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